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IV 

(Información) 

INFORMACIÓN PROCEDENTE DE LAS INSTITUCIONES, ÓRGANOS Y 
ORGANISMOS DE LA UNIÓN EUROPEA 

COMISIÓN EUROPEA 

Tipo de cambio del euro (1) 

11 de septiembre de 2020 

(2020/C 303/01) 

1 euro =   

Moneda Tipo de cambio 

USD dólar estadounidense  1,1854 

JPY yen japonés  125,82 

DKK corona danesa  7,4402 

GBP libra esterlina  0,92408 

SEK corona sueca  10,3713 

CHF franco suizo  1,0777 

ISK corona islandesa  161,80 

NOK corona noruega  10,7028 

BGN leva búlgara  1,9558 

CZK corona checa  26,566 

HUF forinto húngaro  357,13 

PLN esloti polaco  4,4467 

RON leu rumano  4,8584 

TRY lira turca  8,8565 

AUD dólar australiano  1,6244 

Moneda Tipo de cambio 

CAD dólar canadiense  1,5622 

HKD dólar de Hong Kong  9,1871 

NZD dólar neozelandés  1,7738 

SGD dólar de Singapur  1,6200 

KRW won de Corea del Sur  1 407,07 

ZAR rand sudafricano  19,8527 

CNY yuan renminbi  8,1043 

HRK kuna croata  7,5390 

IDR rupia indonesia  17 772,61 

MYR ringit malayo  4,9224 

PHP peso filipino  57,551 

RUB rublo ruso  88,7275 

THB bat tailandés  37,139 

BRL real brasileño  6,2561 

MXN peso mexicano  25,2387 

INR rupia india  87,2431   

(1) Fuente: tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo. 
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Notas explicativas de la nomenclatura combinada de la Unión Europea 

(2020/C 303/02) 

De conformidad con el artículo 9, apartado 1, letra a), del Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo (1), las notas 
explicativas de la nomenclatura combinada de la Unión Europea (2) se modifican como sigue: 

En la página 196, antes de la nota explicativa sobre la «Nota 6», se añade el texto siguiente:                                                              

«Observación 
general 

La nota explicativa del SA del capítulo 39, «Materias plásticas combinadas con otras materias, excepto 
las materias textiles», letra d), se aplica, mutatis mutandis, a las combinaciones de fibra de carbono y 
plástico.».   

En la página 202, tras la nota explicativa de la subpartida «3926 40 00 Estatuillas y demás artículos de adorno», se añade el 
texto siguiente:                                                              

«3926 90 97 Las demás 
Se incluyen en esta subpartida las cubiertas de plástico reforzadas con fibras de carbono para consolas 
centrales de vehículos de pasajeros. Estas cubiertas están hechas de un material compuesto 
principalmente por fibras de carbono incorporadas en una matriz de resina epoxídica. Su estructura es 
rígida. 
Estas cubiertas incluyen diversos dispositivos de sujeción rápida y agujeros de montaje en su borde 
inferior. Se fijan a la consola central de los vehículos y tienen un uso sobre todo decorativo.».   

(1) Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo, de 23 de julio de 1987, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común (DO L 256 de 7.9.1987, p. 1). 

(2) DO C 119 de 29.3.2019, p. 1. 
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Notas explicativas de la nomenclatura combinada de la Unión Europea 

(2020/C 303/03) 

De conformidad con el artículo 9, apartado 1, letra a), del Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo (1), las notas 
explicativas de la nomenclatura combinada de la Unión Europea (2) se modifican como sigue: 

En la página 316, 

después de la nota explicativa de la subpartida 7320 90 30 se añade el texto siguiente: 

«7323 Artículos de uso doméstico y sus partes, de fundición, hierro o acero; lana de hierro o acero; esponjas, 
estropajos, guantes y artículos similares para fregar, lustrar o usos análogos, de hierro o acero: 

Esta partida incluye latas/cajas de acero de almacenamiento hechas de chapas de acero de distintos tamaños y formas 
(cilíndricas, rectangulares, en forma de estrella, etc.) con la tapa correspondiente, estampadas con motivos diversos. Estas 
latas/cajas tienen las características objetivas de los artículos de uso doméstico (por ejemplo, su pequeño tamaño, su diseño 
decorativo, la falta de acondicionamiento en su interior, etc.) y sirven principalmente para almacenar alimentos (galletas, 
pasteles, pan de especias, azúcar, etc.) o pequeños artículos en el hogar. 

Ejemplos de latas que deben clasificarse en la partida 7323: 

No obstante, las latas que contienen información sobre las mercancías que contienen (marca/logotipo, cantidad, 
información alimentaria, etc.) deben clasificarse en la partida 7310. 

(1) Reglamento (CEE) n.o 2658/87 del Consejo, de 23 de julio de 1987, relativo a la nomenclatura arancelaria y estadística y al arancel 
aduanero común (DO L 256 de 7.9.1987, p. 1). 

(2) DO C 119 de 29.3.2019, p. 1. 
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Ejemplos de latas que deben clasificarse en la partida 7310:   

».   
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JUNTA EUROPEA DE RIESGO SISTÉMICO 

DECISIÓN DE LA JUNTA EUROPEA DE RIESGO SISTÉMICO 

de 17 de agosto de 2020 

sobre el nombramiento del responsable de protección de datos de la Junta Europea de Riesgo 
Sistémico 

(JERS/2020/11) 

(2020/C 303/04) 

LA JUNTA GENERAL DE LA JUNTA EUROPEA DE RIESGO SISTÉMICO, 

Visto el Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea, 

Visto el Reglamento (UE) n.o 1092/2010 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 de noviembre de 2010, relativo a la 
supervisión macroprudencial del sistema financiero en la Unión Europea y por el que se crea una Junta Europea de Riesgo 
Sistémico (1), 

Visto el Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la 
protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y 
organismos de la Unión, y a la libre circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la 
Decisión n.o 1247/2002/CE (2), y en particular su artículo 43, 

Vista la Decisión JERS/2012/1 de la Junta Europea de Riesgo Sistémico, de 13 de julio de 2012, por la que se adoptan 
normas sobre protección de datos en la Junta Europea de Riesgo Sistémico (3), y en particular su artículo 3, 

Vista la Decisión (UE) 2020/655 del Banco Central Europeo, de 5 de mayo de 2020, por la que se adoptan normas 
complementarias sobre la protección de datos en el Banco Central Europeo y se deroga la Decisión BCE/2007/1 
(BCE/2020/28) (4), y en particular su artículo 3, apartado 5, 

Considerando lo siguiente: 

(1) El 30 de julio de 2019 la Junta General de la Junta Europea de Riesgo Sistémico (JERS) adoptó la Decisión 
JERS/2019/17 de la Junta Europea de Riesgo Sistémico (5), por la que nombró a doña Evanthia Chatziliasi 
responsable de protección de datos (RPD) de la JERS hasta el 31 de julio de 2024. 

(2) A petición de la señora Chatziliasi, su mandato termina el 31 de agosto de 2020, por lo que es preciso nombrar 
nuevo RPD de la JERS a partir del 1 de septiembre de 2020. 

(3) Actualmente, conforme a lo establecido en el artículo 43, apartado 2, del Reglamento (UE) 2018/1725, el RPD del 
Banco Central Europeo (BCE) actúa también como RPD de la JERS. 

(4) El 21 de julio de 2020 el Comité Ejecutivo del BCE nombró a don Maarten Daman sucesor de doña Evanthia 
Chatziliasi como RPD del BCE desde el 1 de septiembre de 2020 hasta el 31 de agosto de 2023. 

(5) Según el artículo 3, apartado 5, de la Decisión (UE) 2020/655 (BCE/2020/28), de aplicación a partir del 1 de 
noviembre de 2020, a solicitud de la JERS puede autorizarse al RPD del BCE a que desempeñe las funciones del 
artículo 45 del Reglamento (UE) 2018/1725 también respecto de la JERS. Por razones de eficiencia y conforme a 
prácticas anteriores, la Junta General de la JERS considera procedente formular esa solicitud. 

(1) DO L 331 de 15.12.2010, p. 1. 
(2) DO L 295 de 21.11.2018, p. 39. 
(3) DO C 286 de 22.9.2012, p. 16. 
(4) DO L 152 de 15.5.2020, p. 13. 
(5) Decisión JERS/2019/17 de la Junta Europea de Riesgo Sistémico, de 30 de julio de 2019, sobre el nombramiento del responsable de 

protección de datos de la Junta Europea de Riesgo Sistémico (DO C 344 de 11.10.2019, p. 3). 
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN: 

Artículo 1 

Nombramiento del responsable de protección de datos de la Junta Europea de Riesgo Sistémico 

Se nombra a don Maarten Daman responsable de protección de datos (RPD) de la Junta Europea de Riesgo Sistémico (JERS) 
desde el 1 de septiembre de 2020 hasta el 31 de agosto de 2023, en su condición de miembro del personal y RPD del Banco 
Central Europeo. 

Artículo 2 

Solicitud de la autorización prevista en el artículo 3, apartado 5, de la Decisión (UE) 2020/655 (BCE/2020/28) 

En virtud del artículo 3, apartado 5, de la Decisión (UE) 2020/655 (BCE/2020/28), la JERS solicita que se autorice a todo 
RPD del BCE que este nombre a partir del 1 de noviembre de 2020 a que desempeñe las funciones del artículo 45 del 
Reglamento (UE) 2018/1725 también respecto de la JERS. 

Artículo 3 

Entrada en vigor 

La presente decisión entrará en vigor el 17 de agosto de 2020. 

Hecho en Fráncfort del Meno, el 17 de agosto de 2020.  

El jefe de la Secretaría de la JERS, 
en nombre de la Junta General de la JERS 

Francesco MAZZAFERRO     
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V 

(Anuncios) 

PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA 
COMERCIAL COMÚN 

COMISIÓN EUROPEA 

Anuncio de inicio 

de una reconsideración por expiración de las medidas antisubvenciones aplicables a las 
importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América 

(2020/C 303/05) 

A raíz de la publicación del anuncio de expiración inminente (1) de las medidas antisubvenciones vigentes en relación con 
las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América («EE. UU.» o «país afectado»), la Comisión 
Europea («Comisión») ha recibido una solicitud de reconsideración de conformidad con el artículo 18 del Reglamento (UE) 
2016/1037 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, sobre la defensa contra las importaciones 
subvencionadas originarias de países no miembros de la Unión Europea (2) («Reglamento de base»). 

1. Solicitud de reconsideración 
La solicitud fue presentada el 11 de junio de 2020 por el Consejo Europeo de Biodiésel («EBB», por sus siglas en inglés o 
«solicitante») en nombre de un grupo de productores que representa más del 25 % de1037la producción total de biodiésel 
de la Unión. 
El expediente a disposición de las partes interesadas contiene una versión pública de la solicitud y un análisis del grado de 
apoyo a la solicitud por parte de los productores de la Unión. El punto 5.6 del presente anuncio ofrece información sobre 
el acceso al expediente a disposición de las partes interesadas. 

2. Producto objeto de reconsideración 
El producto objeto de la presente reconsideración son los ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico 
obtenidos por síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, comúnmente conocidos como «biodiésel», en estado puro o 
en mezclas con un contenido en peso superior al 20 % de ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico 
obtenidos por síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, originarios de los EE. UU. y clasificados actualmente en los 
códigos NC ex 1516 20 98 (código TARIC 1516 20 98 29), ex 1518 00 91 (código TARIC 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 
(código TARIC 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (código TARIC 2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (código TARIC 
2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (código TARIC 2710 19 47 29), ex 2710 20 11 (código TARIC 2710 20 11 29), 
ex 2710 20 16 (código TARIC 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (código TARIC 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 
(códigos TARIC 3826 00 10 29, 3826 00 10 59 y 3826 00 10 99) y ex 3826 00 90 (código TARIC 3826 00 90 19). 

3. Medidas vigentes 
Mediante el Reglamento (CE) n.o 598/2009 (3) el Consejo impuso un derecho compensatorio definitivo sobre las 
importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América. Estas medidas se ampliaron, mediante el 
Reglamento de Ejecución (UE) n.o 443/2011 del Consejo (4), a raíz de una investigación antielusión a las importaciones de 

(1) Anuncio de expiración inminente de determinadas medidas antisubvención (DO C 18 de 20.1.2020, p. 19). 
(2) DO L 176 de 30.6.2016, p. 55. 
(3) Reglamento (CE) n.o 598/2009 del Consejo, de 7 de julio de 2009, por el que se establece un derecho compensatorio definitivo y se 

percibe definitivamente el derecho provisional establecido sobre las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de 
América (DO L 179 de 10.7.2009, p. 1). 

(4) Reglamento de Ejecución (UE) n.o 443/2011 del Consejo, de 5 de mayo de 2011, que amplía a las importaciones de biodiésel expedido 
desde Canadá, esté o no declarado como originario de Canadá, el derecho compensatorio definitivo impuesto por el Reglamento (CE) 
n.o 598/2009 a las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América, amplía el derecho compensatorio 
definitivo impuesto por el Reglamento (CE) n.o 598/2009 a las importaciones de biodiésel en mezclas con un contenido igual o 
inferior al 20 % en peso de biodiésel originario de los Estados Unidos de América, y da por concluida la investigación sobre las 
importaciones expedidas desde Singapur (DO L 122 de 11.5.2011, p. 1). 

ES Diario Oficial de la Unión Europea 14.9.2020                                                                                                                                           C 303/7   



biodiésel expedido desde Canadá, estuviese o no declarado como originario de Canadá. Mediante el Reglamento de 
Ejecución (UE) n.o 443/2011 las medidas también se ampliaron a las importaciones de biodiésel en mezclas con un 
contenido igual o inferior al 20 % en peso de ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico obtenidos por 
síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, originarios de los Estados Unidos de América. Las medidas vigentes en la 
actualidad fueron impuestas por el Reglamento de Ejecución (UE) 2015/1519 de la Comisión (5), a raíz de una 
reconsideración por expiración con arreglo al artículo 18, apartado 2, del Reglamento de base. 

4. Motivos para la reconsideración 

El motivo en el que se basa la solicitud es que la expiración de las medidas probablemente acarrearía la continuación o 
reaparición de la subvención y la reaparición del perjuicio para la industria de la Unión. 

4.1. Alegación de probabilidad de reaparición de la subvención 

El solicitante ha presentado pruebas suficientes de que los productores del producto objeto de reconsideración del país 
afectado se han beneficiado, y es probable que sigan beneficiándose, de varias subvenciones concedidas por los poderes 
públicos de dicho país, incluidos los poderes públicos regionales y locales. 

Las supuestas prácticas de subvención consisten, entre otras cosas, en ingresos públicos condonados o no percibidos, por 
ejemplo, créditos fiscales o desgravaciones por la producción de biodiésel, y en la transferencia directa de fondos y la 
posible transferencia directa de fondos, por ejemplo, subvenciones, préstamos preferenciales y garantías de préstamos. 

El solicitante alega que las prácticas descritas anteriormente constituyen subvenciones debido a que conllevan una 
contribución financiera de los poderes públicos del país afectado y confieren un beneficio a los productores del producto 
objeto de reconsideración. Tales subvenciones se conceden presuntamente de manera específica a una empresa o industria 
o a un grupo de empresas o de industrias, o bien dependen del rendimiento de las exportaciones, por lo que tienen 
carácter compensatorio. 

Con arreglo al artículo 18, apartado 2, del Reglamento de base, la Comisión preparó un memorándum sobre la suficiencia 
de las pruebas que contiene la evaluación por parte de la Comisión de todas las pruebas que tiene a su disposición y sobre 
cuya base inicia la presente investigación. Dicho memorándum figura en el expediente a disposición de las partes 
interesadas. 

La Comisión se reserva el derecho a investigar otras prácticas de subvención pertinentes que puedan salir a la luz en el 
transcurso de la investigación. 

4.2. Alegación de probabilidad de reaparición del perjuicio 

El solicitante alega la probabilidad de reaparición del perjuicio. A este respecto, el solicitante ha presentado pruebas 
suficientes de que, si se deja que expiren las medidas, es probable que aumente el nivel actual de las importaciones en la 
Unión del producto objeto de reconsideración desde el país afectado, debido a la existencia de capacidad no utilizada y al 
atractivo del mercado de la Unión en cuanto a volúmenes y consumo. Además, a falta de medidas, los precios de 
exportación subvencionados del país afectado se situarían a un nivel suficientemente bajo como para perjudicar a la 
industria de la Unión. El solicitante alega que, si se permitiera la expiración de las medidas, cualquier nuevo aumento 
importante de las importaciones a precios subvencionados procedentes del país afectado probablemente deterioraría la 
situación económica de la industria de la Unión. 

Por último, el solicitante alega que la situación del perjuicio ha mejorado debido principalmente a la imposición de medidas 
y que cualquier aumento importante de las importaciones a precios subvencionados desde el país afectado probablemente 
acarrearía un perjuicio considerable para la industria de la Unión. La combinación de unos precios bajos y grandes 
cantidades del producto repercutiría muy negativamente en la situación económica general de la industria de la Unión, en 
particular en los volúmenes de ventas, los precios y la rentabilidad. 

5. Procedimiento 

Habiendo determinado, previa consulta al Comité creado de conformidad con el artículo 25, apartado 1, del Reglamento de 
base, que existen pruebas suficientes de la probabilidad de subvención y perjuicio para justificar el inicio de una 
reconsideración por expiración, la Comisión inicia mediante el presente anuncio una reconsideración de conformidad con 
el artículo 18 del Reglamento de base. 

(5) Reglamento de Ejecución (UE) 2015/1519 de la Comisión, de 14 de septiembre de 2015, por el que se establece un derecho 
compensatorio definitivo sobre las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América tras una reconsideración 
por expiración de conformidad con el artículo 18 del Reglamento (CE) n-o 597/2009 del Consejo (DO L 239 de 15.9.2015, p. 99). 

ES Diario Oficial de la Unión Europea C 303/8                                                                                                                                          14.9.2020   



La reconsideración por expiración determinará si es probable que la expiración de las medidas dé lugar a una continuación 
o reaparición de la subvención del producto objeto de reconsideración originario del país afectado y una continuación o 
reaparición del perjuicio para la industria de la Unión. 

Se ha invitado a los poderes públicos del país afectado a efectuar consultas de conformidad con el artículo 10, apartado 7, 
del Reglamento de base. 

El Reglamento (UE) 2018/825 del Parlamento Europeo y del Consejo (6), que entró en vigor el 8 de junio de 2018 («paquete 
de modernización de los instrumentos de defensa comercial»), introdujo varios cambios con respecto al calendario y los 
plazos aplicables anteriormente en los procedimientos antisubvención. En particular, la Comisión tiene que facilitar 
información sobre la imposición prevista de derechos provisionales tres semanas antes de la imposición de medidas 
provisionales. Se acortan los plazos para que las partes interesadas se den a conocer, en particular en la primera fase de la 
investigación. Por consiguiente, la Comisión pide a las partes interesadas que respeten las fases y los plazos del 
procedimiento que se prevén en el presente anuncio, así como en las futuras comunicaciones de la Comisión. 

La Comisión también señala a la atención de las partes que, a raíz de la pandemia de COVID-19, ha publicado una 
Comunicación (7) sobre las consecuencias del brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones 
que puede aplicarse al presente procedimiento. 

5.1. Período de investigación de la reconsideración y período considerado 

La investigación de la continuación o la reaparición de la subvención abarcará el período comprendido entre el 1 de julio de 
2019 y el 30 de junio de 2020 («período de investigación de la reconsideración»). El análisis de las tendencias pertinentes 
para evaluar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio abarcará el período comprendido entre el 
1 de enero de 2017 y el final del período de investigación de la reconsideración («período considerado»). 

5.2. Observaciones sobre la solicitud y el inicio de la investigación 

Todas las partes interesadas que deseen presentar alguna observación sobre la solicitud (incluidas las cuestiones relativas al 
perjuicio y la causalidad) o sobre cualquier aspecto relativo al inicio de la investigación (incluido el grado de apoyo a la 
solicitud) deberán hacerlo en un plazo de 37 días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. 

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en un plazo de 15 días a partir de la 
fecha de publicación del presente anuncio. 

5.3. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición de la subvención 

En una reconsideración por expiración, la Comisión examina las exportaciones realizadas a la Unión durante el período de 
investigación de la reconsideración e, independientemente de dichas exportaciones, analiza si la situación de las empresas 
que producen y venden el producto objeto de reconsideración en el país afectado es tal que, si expirasen las medidas, sería 
probable que continuaran o reaparecieran las exportaciones a la Unión a precios subvencionados. 

Por tanto, se invita a todos los productores (8) del producto objeto de reconsideración a que participen en la investigación 
de la Comisión, independientemente de si exportaron o no (9) el producto objeto de reconsideración a la Unión durante el 
período de investigación de la reconsideración. 

5.3.1. Investigación de los productores del país afectado 

Dado que el número de productores del país afectado implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, 
y con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de productores que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base. 

(6) Reglamento (UE) 2018/825 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, por el que se modifican el Reglamento 
(UE) 2016/1036 relativo a la defensa contra las importaciones que sean objeto de dumping por parte de países no miembros de la 
Unión Europea y el Reglamento (UE) 2016/1037 sobre la defensa contra las importaciones subvencionadas originarias de países no 
miembros de la Unión Europea (DO L 143 de 7.6.2018, p. 1). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ES/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316(02) 
(8) Se entiende por productor toda empresa del país afectado que fabrique el producto objeto de reconsideración, incluida cualquiera de 

sus empresas vinculadas que participe en la producción, en las ventas en el mercado nacional o en la exportación de dicho producto. 
(9) Por productor exportador se entiende toda empresa del país afectado que produzca y exporte al mercado de la Unión el producto 

objeto de reconsideración, bien directamente, bien a través de un tercero, incluida cualquiera de sus empresas vinculadas que participe 
en la producción, en las ventas en el mercado nacional o en la exportación de dicho producto. 
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A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los productores, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los que no 
cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
faciliten a la Comisión, en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, información sobre sus 
empresas. Dicha información deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: 

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/73671faf-9f2c-cda1-5f4d-54ab1ff6cadc. 

La información de acceso a Tron puede consultarse en los puntos 5.5 y 5.8. 

La Comisión, a fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de productores, se 
pondrá también en contacto con las autoridades del país afectado, y podrá ponerse en contacto con cualquier asociación 
de productores conocida de dicho país. 

Si es necesaria una muestra, se seleccionará a los productores en función del mayor volumen representativo de producción, 
venta o exportación a la Unión Europea que pueda investigarse razonablemente en el tiempo disponible. La Comisión 
notificará a todos los productores conocidos, a las autoridades del país afectado y a las asociaciones de productores, en su 
caso a través de las autoridades de dicho país, las empresas que han sido seleccionadas para formar parte de la muestra. 

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra de productores, informará a 
las partes interesadas de su decisión sobre su inclusión en la muestra. Salvo disposición en contrario, los productores 
incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha 
en la que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra. 

La Comisión añadirá una nota al expediente a disposición de las partes interesadas en la que conste la selección de la 
muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra deberá recibirse en el plazo de tres días a partir 
de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473) está disponible una copia del cuestionario dirigido a los productores del país 
afectado. 

Sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 28 del Reglamento de base, se considerará que cooperan en la 
investigación las empresas que, habiéndose mostrado de acuerdo con su posible inclusión en la muestra, no han sido 
seleccionadas para formar parte de ella («productores cooperantes no incluidos en la muestra»). 

5.3.2. Investigación de los importadores no vinculados (10), (11) 

Se invita a participar en la presente investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto 
objeto de reconsideración procedente del país afectado, incluidos los que no cooperaron en la investigación que condujo a 
la adopción de las medidas vigentes. 

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, y 
con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también 
denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base. 

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los 
que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
se den a conocer a la Comisión. Deberán hacerlo en un plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente 
anuncio, facilitando a la Comisión la información sobre su empresa o empresas solicitada en el anexo del presente anuncio. 

(10) Solo podrán incluirse en la muestra importadores que no estén vinculados con productores del país afectado. Los importadores 
vinculados con productores deberán cumplimentar el anexo I del cuestionario destinado a dichos productores exportadores. De 
conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por el 
que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica, pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida 
por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 

(11) Los datos facilitados por importadores no vinculados también pueden utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación de la subvención. 

ES Diario Oficial de la Unión Europea C 303/10                                                                                                                                         14.9.2020   

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/73671faf-9f2c-cda1-5f4d-54ab1ff6cadc
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473
https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473


A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con las asociaciones conocidas de importadores. 

Si es necesaria una muestra, podrá seleccionarse a los importadores en función del mayor volumen representativo de ventas 
en la Unión del producto objeto de reconsideración procedente del país afectado que pueda investigarse razonablemente en 
el tiempo disponible. La Comisión notificará a todos los importadores no vinculados conocidos y asociaciones conocidas 
de importadores qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra. 

La Comisión añadirá también una nota al expediente a disposición de las partes interesadas en la que conste la selección de 
la muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra deberá recibirse en el plazo de tres días a partir 
de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra. 

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión enviará cuestionarios a los 
importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, estas partes tendrán que presentar un 
cuestionario cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha en que se les notifique la selección de la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473) está disponible una copia del cuestionario dirigido a los importadores no 
vinculados. 

5.4. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio 

A fin de determinar si es probable que continúe o reaparezca el perjuicio para la industria de la Unión, se invita a los 
productores del producto objeto de reconsideración de la Unión a participar en la investigación de la Comisión. 

5.4.1. Investigación de los productores de la Unión 

Dado el elevado número de productores de la Unión implicados en esta reconsideración por expiración, y con objeto de 
finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión ha decidido seleccionar una muestra para limitar 
a una cifra razonable el número de productores de la Unión que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 27 del Reglamento de base. 

La Comisión ha seleccionado provisionalmente una muestra de productores de la Unión. El expediente a disposición de las 
partes interesadas contiene información detallada al respecto. Se invita a las partes interesadas a formular observaciones 
sobre la muestra provisional. Además, otros productores de la Unión, o los representantes que actúen en su nombre, que 
consideren que hay razones para su inclusión en la muestra, deberán ponerse en contacto con la Comisión en los siete días 
siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. Salvo disposición en contrario, todas las observaciones relativas a 
la muestra provisional deberán recibirse en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. 

La Comisión notificará a todos los productores o asociaciones de productores de la Unión conocidos las empresas que 
hayan sido finalmente seleccionadas para formar parte de la muestra. 

Salvo disposición en contrario, los productores de la Unión incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario 
cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha en que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473) está disponible una copia del cuestionario dirigido a los productores de la 
Unión. 

5.5. Procedimiento de evaluación del interés de la Unión 

En caso de que se confirme la probabilidad de continuación o reaparición de la subvención y de continuación o reaparición 
del perjuicio, la Comisión determinará, con arreglo al artículo 31 del Reglamento de base, si el mantenimiento de las 
medidas antisubvenciones iría o no en detrimento del interés de la Unión. 

Se invita a los productores de la Unión, a los importadores y a las asociaciones que los representen, a los usuarios y a las 
asociaciones que los representen, así como a los sindicatos y a las organizaciones que representen a los consumidores, a 
que faciliten a la Comisión información sobre el interés de la Unión. Para participar en la investigación, las organizaciones 
que representen a los consumidores deberán demostrar que existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto 
objeto de reconsideración. 

Salvo disposición en contrario, la información sobre la evaluación del interés de la Unión deberá facilitarse en un plazo de 
37 días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información podrá facilitarse, bien en formato libre, 
o bien cumplimentando un cuestionario preparado por la Comisión. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473) está disponible una copia de los cuestionarios, incluido el cuestionario dirigido 
a los usuarios del producto objeto de reconsideración. En cualquier caso, la información facilitada con arreglo al artículo 31 
solo se tendrá en cuenta si se presenta acompañada de pruebas fácticas que corroboren su validez. 
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5.6. Partes interesadas 

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores del país afectado, los productores de la 
Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los representen, así 
como los sindicatos y las asociaciones que representen a los consumidores, deberán demostrar primero que existe un nexo 
objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. 

Los productores del país afectado, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información con arreglo a los procedimientos indicados en los puntos 5.2, 5.3, 5.4 y 5.5 se considerarán 
partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. 

Otras partes solo podrán participar en la investigación como parte interesada desde el momento en que se den a conocer, y 
a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. La consideración 
de parte interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 28 del Reglamento de base. 

Se accederá al expediente a disposición de las partes interesadas a través de la plataforma TRON.tdi en la dirección siguiente: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder deberán seguirse las instrucciones que figuran en esa página. 

5.7. Otra información presentada por escrito 

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas en las condiciones establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información 
y las pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo de 37 días a partir de la fecha de publicación 
del presente anuncio. 

5.8. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión 

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, precisar los motivos de la solicitud e incluir un resumen de los aspectos que la parte 
interesada desee tratar durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones que hayan expuesto previamente por 
escrito las partes interesadas. 

En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá pedirse a las partes interesadas que aporten nueva información fáctica después de una audiencia. 

5.9. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia 

La información presentada a la Comisión con vistas a las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de derechos 
de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor de 
terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice, de forma explícita, lo siguiente: 
a) la utilización por parte de la Comisión de la información y los datos necesarios para el presente procedimiento de defensa 
comercial, y b) el suministro de la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que 
les permitan ejercer su derecho de defensa. 

Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (12) (confidencial). Se invita a las partes que presenten información en el curso de la presente 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial. 

Las partes interesadas que faciliten información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no confidenciales 
de dicha información, con arreglo al artículo 29, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by 
interested parties» (para inspección por las partes interesadas). Estos resúmenes deberán ser suficientemente detallados para 
permitir una comprensión razonable del contenido de la información facilitada con carácter confidencial. Si una parte que 
presente información confidencial no justifica suficientemente la solicitud de trato confidencial, o si presenta la 
información sin un resumen no confidencial con el formato y la calidad requeridos, la Comisión podrá no tener en cuenta 
esa información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes apropiadas, que es exacta. 

(12) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 29 del Reglamento de base y al artículo 12 
del Acuerdo de la OMC sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias. Se considera también protegido con arreglo al artículo 4 del 
Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 31.5.2001, p. 43). 
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Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de la plataforma TRON.tdi 
(https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI), incluidas las copias escaneadas de los poderes notariales y las certificaciones. Al 
utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su acuerdo con las normas aplicables a la 
información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento «CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN 
EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web de la Dirección General de Comercio: 
https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152568.pdf. Las partes interesadas deberán indicar su nombre, 
dirección y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico válida, y asegurarse de que esta última sea 
una dirección de correo electrónico oficial de la empresa, que funcione y que se consulte a diario. Una vez facilitados los 
datos de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente mediante TRON.tdi o por correo 
electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la Comisión por otro medio de 
comunicación, o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija que se envíe por correo certificado. En 
relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos los principios que se 
aplican a la información presentada a través de TRON.tdi o por correo electrónico, las partes interesadas deberán consultar 
las instrucciones de comunicación con las partes interesadas mencionadas anteriormente. 

Dirección de la Comisión para la correspondencia: 

Comisión Europea 
Dirección General de Comercio 
Dirección H 
Despacho: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

Direcciones de correo electrónico para las cuestiones de subvenciones y perjuicio, respectivamente: 

TRADE-R724-BIODIESEL-SUBSIDY@ec.europa.eu 

TRADE-R724-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

6. Calendario de la investigación 

La investigación se concluirá normalmente en un plazo de doce meses y, en cualquier caso, en un plazo máximo de 15 
meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con arreglo al artículo 22, apartado 1, del Reglamento de 
base. 

7. Presentación de información 

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en el punto 5 del 
presente anuncio. 

Con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará ninguna información que 
entreguen las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final, o, en su 
caso, pasado el plazo para presentar observaciones sobre la divulgación final complementaria. 

8. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes 

Con el fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deberán tener la posibilidad de formular 
observaciones sobre la información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán 
abordar las cuestiones planteadas en la información presentada por esas otras partes interesadas, sin referirse a otros 
asuntos. 

Salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a 
la divulgación de las conclusiones definitivas deberán enviarse en un plazo de cinco días a partir de la fecha límite para 
presentar observaciones sobre las conclusiones definitivas. Salvo disposición en contrario, si hubiera una divulgación final 
complementaria, las observaciones de otras partes interesadas en relación con esta divulgación complementaria deberían 
remitirse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para presentar observaciones sobre la divulgación complementaria. 

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados. 

9. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio 

Podrán concederse prórrogas de los plazos especificados en el presente anuncio a petición, debidamente justificada, de las 
partes interesadas. 
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Solo deberán solicitarse prórrogas de los plazos establecidos en el presente anuncio en circunstancias excepcionales, y 
únicamente se concederán si están debidamente justificadas. En cualquier caso, las prórrogas del plazo para responder a los 
cuestionarios se limitarán normalmente a tres días y, por regla general, no excederán de siete. En cuanto a los plazos para la 
presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se limitarán a tres días, salvo que se 
demuestre la existencia de circunstancias excepcionales. 

10. Falta de cooperación 

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, positivas o negativas, podrán formularse 
a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de base. 

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha facilitado información falsa o engañosa, podrá no tenerse en cuenta 
dicha información y hacerse uso de los datos disponibles. 

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado. 

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará una falta de cooperación, siempre que la 
parte interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario 
desproporcionados. Dicha parte debe ponerse inmediatamente en contacto con la Comisión. 

11. Consejero Auditor 

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del Consejero Auditor en los procedimientos comerciales. El 
Consejero Auditor revisa las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los 
documentos, las solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las 
partes interesadas y las terceras partes que puedan surgir durante el procedimiento. 

El Consejero Auditor puede celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
Consejero Auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El Consejero Auditor examinará los motivos de 
las solicitudes. Solo deben celebrarse tales audiencias si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la 
Comisión a su debido tiempo. 

Toda solicitud deberá presentarse a su debido tiempo y con prontitud, a fin de no comprometer el correcto desarrollo de los 
procedimientos. Para ello, las partes interesadas deberán solicitar la intervención del Consejero Auditor lo antes posible una 
vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. Cuando las solicitudes de audiencia se presenten fuera de los 
plazos pertinentes, el Consejero Auditor examinará también los motivos de ese retraso, la naturaleza de las cuestiones 
planteadas y la incidencia de esas cuestiones en los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses de la 
buena administración y la finalización puntual de la investigación. 

Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del Consejero 
Auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: https://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/index_en.htm. 

12. Posibilidad de solicitar una reconsideración con arreglo al artículo 19, del Reglamento de base 

Dado que la presente reconsideración por expiración se inicia conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de 
base, sus conclusiones no conducirán a la modificación de las medidas vigentes, sino a su derogación o a su mantenimiento 
de conformidad con el artículo 22, apartado 3, de ese mismo Reglamento. 

Si cualquiera de las partes interesadas considera que está justificada una reconsideración de las medidas con vistas a su 
eventual modificación, podrá solicitar dicha reconsideración con arreglo al artículo 19, del Reglamento de base. 

Las partes que deseen solicitar tal reconsideración, que se llevaría a cabo con independencia de la reconsideración por 
expiración objeto del presente anuncio, pueden ponerse en contacto con la Comisión en la dirección indicada 
anteriormente. 

13. Tratamiento de datos personales 

Todo dato personal obtenido en el transcurso de la presente investigación se tratará de conformidad con el Reglamento (UE) 
2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (13). 

(13) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39). 
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En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   
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ANEXO 

Versión «Confidencial» 

Versión «A disposición de las partes 
interesadas» 

(marque la casilla correspondiente)   

RECONSIDERACIÓN POR EXPIRACIÓN DE LAS MEDIDAS ANTISUBVENCIONES APLICABLES A 
LAS IMPORTACIONES DE BIODIÉSEL ORIGINARIO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS 

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información solicitada para el 
muestreo en el punto 5.3.2 del anuncio de inicio. 

Tanto la versión «Confidencial» como la versión «A disposición de las partes interesadas» deben remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio. 

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO 

Indique los siguientes datos sobre su empresa:                                                              

Nombre de la empresa  

Dirección  

Persona de contacto  

Correo electrónico  

Teléfono  

Fax    

2. VOLUMEN DE NEGOCIOS Y VOLUMEN DE VENTAS 

Indique, respecto del período de investigación de la reconsideración (1 de julio de 2019 a 30 de junio de 2020), el volumen 
de negocios total en euros (EUR) de su empresa y el volumen de negocios y el volumen de las importaciones en la Unión y 
de las reventas en el mercado de la Unión tras su importación de los Estados Unidos de América del producto objeto de 
reconsideración según se define en el anuncio de inicio.                                                               

Toneladas Valor en euros (EUR) 

Volumen de negocios total de su empresa en euros (EUR)   

Importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración 
originario de los Estados Unidos de América   

Importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración 
(todos los orígenes)   

Reventas en la Unión del producto objeto de reconsideración tras la 
importación procedente de los Estados Unidos de América     
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1) 

Detalle las actividades exactas de su empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportaciones o ventas en el mercado nacional) del producto objeto 
de reconsideración. Estas actividades pueden incluir, entre otras cosas, la adquisición del producto investigado o su 
producción en régimen de subcontratación, o la transformación o comercialización del producto objeto de 
reconsideración.                                                              

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación            

4. OTROS DATOS 

Facilite cualquier otra información pertinente que usted considere útil para ayudar a la Comisión en la selección de la 
muestra. 

5. CERTIFICACIÓN 

Al facilitar la información mencionada, su empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si su empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si su empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará 
que no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperen se 
basarán en los datos disponibles y el resultado podrá ser menos favorable para ellos que si hubieran cooperado. 

Firma de la persona autorizada: 

Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada: 

Fecha:   

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica, pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida 
por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 
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Anuncio de inicio 

de una reconsideración por expiración de las medidas antidumping aplicables a las importaciones de 
biodiésel originario de los Estados Unidos de América 

(2020/C 303/06) 

A raíz de la publicación del anuncio de expiración inminente (1) de las medidas antidumping vigentes en relación con las 
importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América («EE. UU.» o «país afectado»), la Comisión Europea 
(«Comisión») ha recibido una solicitud de reconsideración de conformidad con el artículo 11, apartado 2, del Reglamento 
(UE) 2016/1036 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2016, relativo a la defensa contra las 
importaciones que sean objeto de dumping por parte de países no miembros de la Unión Europea (2)(«Reglamento de 
base»). 

1. Solicitud de reconsideración 

La solicitud fue presentada el 11 de junio de 2020 por el Consejo Europeo de Biodiésel («EBB», por sus siglas en inglés o 
«solicitante») en nombre de un grupo de productores que representa más del 25 % de la producción total de biodiésel de la 
Unión. 

El expediente a disposición de las partes interesadas contiene una versión pública de la solicitud y un análisis del grado de 
apoyo a la solicitud por parte de los productores de la Unión. El punto 5.6 del presente anuncio ofrece información sobre 
el acceso al expediente a disposición de las partes interesadas. 

2. Producto objeto de reconsideración 

El producto objeto de la presente reconsideración son los ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico 
obtenidos por síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, comúnmente conocidos como «biodiésel», en estado puro o 
en mezclas con un contenido en peso superior al 20 % de ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico 
obtenidos por síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, originarios de los EE. UU. y clasificados actualmente en los 
códigos NC ex 1516 20 98 (código TARIC 1516 20 98 29), ex 1518 00 91 (código TARIC 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 
(código TARIC 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (código TARIC 2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (código TARIC 
2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (código TARIC 2710 19 47 29), ex 2710 20 11 (código TARIC 2710 20 11 29), 
ex 2710 20 16 (código TARIC 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (código TARIC 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 
(códigos TARIC 3826 00 10 29, 3826 00 10 59 y 3826 00 10 99) y ex 3826 00 90 (código TARIC 3826 00 90 19). 

3. Medidas vigentes 

Mediante el Reglamento (CE) n.o 599/2009 (3) el Consejo impuso un derecho antidumping definitivo sobre las 
importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América. Estas medidas se ampliaron, mediante el 
Reglamento de Ejecución (UE) n.o 444/2011 del Consejo (4), a raíz de una investigación antielusión a las importaciones de 
biodiésel expedido desde Canadá, estuviese o no declarado como originario de Canadá. Mediante el Reglamento de 
Ejecución (UE) n.o 444/2011 las medidas también se ampliaron a las importaciones de biodiésel en mezclas con un 
contenido igual o inferior al 20 % en peso de ésteres monoalquílicos de ácidos grasos y/o gasóleo parafínico obtenidos por 
síntesis y/o hidrotratamiento, de origen no fósil, originarios de los Estados Unidos de América. Las medidas vigentes en la 
actualidad fueron impuestas por el Reglamento de Ejecución (UE) 2015/1518 de la Comisión (5), a raíz de una 
reconsideración por expiración con arreglo al artículo 11, apartado 2, del Reglamento de base. 

4. Motivos para la reconsideración 

El motivo en el que se basa la solicitud es que la expiración de las medidas probablemente acarrearía la reaparición del 
dumping y del perjuicio para la industria de la Unión. 

(1) Anuncio de expiración inminente de determinadas medidas antidumping (DO C 18 de 20.1.2020, p. 20). 
(2) DO L 176 de 30.6.2016, p. 21. 
(3) Reglamento (CE) n.o 599/2009 del Consejo, de 7 de julio de 2009, por el que se establece un derecho antidumping definitivo y se 

percibe definitivamente el derecho provisional establecido sobre las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de 
América (DO L 179 de 10.7.2009, p. 26). 

(4) Reglamento de Ejecución (UE) n.o 444/2011 del Consejo, de 5 de mayo de 2011, que amplía a las importaciones de biodiésel expedido 
desde Canadá, esté o no declarado como originario de Canadá, el derecho antidumping definitivo impuesto por el Reglamento (CE) n. 
o 599/2009 a las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América, amplía el derecho antidumping definitivo 
impuesto por el Reglamento (CE) n.o 599/2009 a las importaciones de biodiésel en mezclas con un contenido igual o inferior al 20 % 
en peso de biodiésel originario de los Estados Unidos de América, y da por concluida la investigación sobre las importaciones 
expedido desde Singapur (DO L 122 de 11.5.2011, p. 12). 

(5) Reglamento de Ejecución (UE) 2015/1518 de la Comisión, de 14 de septiembre de 2015, por el que se establece un derecho 
antidumping definitivo sobre las importaciones de biodiésel originario de los Estados Unidos de América tras una reconsideración por 
expiración de conformidad con el artículo 11, apartado 2, del Reglamento (CE) n.o 1225/2009 del Consejo (DO L 239 de 15.9.2015, 
p. 69). 
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4.1. Alegación de probabilidad de reaparición del dumping 

La alegación de la probabilidad de reaparición del dumping en el caso de los EE. UU. («país afectado») se basa en la 
comparación entre el precio nacional y el precio de exportación (franco fábrica) del producto objeto de reconsideración 
vendido para su exportación a Canadá, México y Perú, vista la actual ausencia de volúmenes de importación significativos 
de los EE. UU. a la Unión. 

El solicitante se basa en la citada comparación, que muestra la existencia de dumping, para alegar que hay una probabilidad 
de reaparición del dumping procedente del país afectado. 

4.2. Alegación de probabilidad de reaparición del perjuicio 

El solicitante alega la probabilidad de reaparición del perjuicio. A este respecto, el solicitante ha presentado pruebas 
suficientes de que, si se deja que expiren las medidas, es probable que aumente el nivel actual de las importaciones en la 
Unión del producto objeto de reconsideración desde el país afectado, debido a la existencia de capacidad no utilizada y al 
atractivo del mercado de la Unión en cuanto a volúmenes y consumo. Además, a falta de medidas, los precios de 
exportación del país afectado se situarían a un nivel suficientemente bajo como para causar un considerable perjuicio a la 
industria de la Unión. El solicitante alega que, si se permitiera la expiración de las medidas, cualquier nuevo aumento 
importante de las importaciones a precios de dumping procedentes del país afectado probablemente deterioraría la 
situación económica de la industria de la Unión. 

Por último, el solicitante alega que la mejora de la situación del perjuicio se ha debido principalmente a la imposición de 
medidas y que cualquier aumento importante de las importaciones a precios de dumping desde el país afectado 
probablemente acarrearía un perjuicio considerable para la industria de la Unión. La combinación de unos precios bajos y 
grandes cantidades del producto repercutiría muy negativamente en la situación económica general de la industria de la 
Unión, en particular en los volúmenes de ventas, los precios y la rentabilidad. 

5. Procedimiento 

Habiendo determinado, previa consulta al Comité creado de conformidad con el artículo 15, apartado 1, del Reglamento de 
base, que existen pruebas suficientes de la probabilidad de dumping y perjuicio para justificar el inicio de una 
reconsideración por expiración, la Comisión inicia mediante el presente anuncio una reconsideración de conformidad con 
el artículo 11, apartado 2 del Reglamento de base. 

La reconsideración por expiración determinará si es probable que la expiración de las medidas dé lugar a una continuación 
o reaparición del dumping del producto objeto de reconsideración originario del país afectado y una continuación o 
reaparición del perjuicio para la industria de la Unión. 

El Reglamento (UE) 2018/825 del Parlamento Europeo y del Consejo (6), que entró en vigor el 8 de junio de 2018 («paquete 
de modernización de los instrumentos de defensa comercial»), introdujo cambios significativos con respecto al calendario y 
los plazos aplicables anteriormente en los procedimientos antidumping. Se acortan los plazos para que las partes 
interesadas se den a conocer, en particular en la primera fase de la investigación. 

La Comisión también señala a la atención de las partes que, a raíz de la pandemia de COVID-19, ha publicado una 
Comunicación (7) sobre las consecuencias del brote de COVID-19 para las investigaciones antidumping y antisubvenciones 
que puede aplicarse al presente procedimiento. 

5.1. Período de investigación de la reconsideración y período considerado 

La investigación de la continuación o la reaparición del dumping abarcará el período comprendido entre el 1 de julio de 
2019 y el 30 de junio de 2020 («período de investigación de la reconsideración»). El análisis de las tendencias pertinentes 
para evaluar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio abarcará el período comprendido entre el 1 de 
enero de 2017 y el final del período de investigación de la reconsideración («período considerado»). 

5.2. Observaciones sobre la solicitud y el inicio de la investigación 

Todas las partes interesadas que deseen presentar alguna observación sobre la solicitud (incluidas las cuestiones relativas al 
perjuicio y la causalidad) o sobre cualquier aspecto relativo al inicio de la investigación (incluido el grado de apoyo a la 
solicitud) deberán hacerlo en un plazo de 37 días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. 

Toda solicitud de audiencia con respecto al inicio de la investigación deberá presentarse en un plazo de 15 días a partir de la 
fecha de publicación del presente anuncio. 

(6) Reglamento (UE) 2018/825 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de mayo de 2018, por el que se modifican el Reglamento 
(UE) 2016/1036 relativo a la defensa contra las importaciones que sean objeto de dumping por parte de países no miembros de la 
Unión Europea y el Reglamento (UE) 2016/1037 sobre la defensa contra las importaciones subvencionadas originarias de países no 
miembros de la Unión Europea (DO L 143 de 7.6.2018, p. 1). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
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5.3. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición del dumping 

En una reconsideración por expiración, la Comisión examina las exportaciones realizadas a la Unión durante el período de 
investigación de la reconsideración e, independientemente de dichas exportaciones, analiza si la situación de las empresas 
que producen y venden el producto objeto de reconsideración en el país afectado es tal que, si expirasen las medidas, sería 
probable que continuaran o reaparecieran las exportaciones a la Unión a precios de dumping. 

Por tanto, se invita a todos los productores (8) del producto objeto de reconsideración del país afectado a que participen en 
la investigación de la Comisión, independientemente de si exportaron o no el producto objeto de reconsideración a la 
Unión durante el período de investigación de la reconsideración. 

5.3.1. Investigación de los productores del país afectado 

Dado que el número de productores exportadores del país afectado implicados en esta reconsideración por expiración 
puede ser elevado, y con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá 
seleccionar una muestra para limitar a una cifra razonable el número de productores que serán investigados (proceso 
también denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base. 

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los productores, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los que no 
cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
faciliten a la Comisión, en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio, información sobre sus 
empresas. Dicha información deberá facilitarse a través de la plataforma TRON.tdi, en la dirección siguiente: https://tron. 
trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/30625d3d-aeae-265e-2dd0-67ad20871175. La información de acceso a Tron puede 
consultarse en los puntos 5.6 y 5.9. 

La Comisión, a fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de productores del país 
afectado, se pondrá también en contacto con las autoridades del país afectado, y podrá ponerse en contacto con cualquier 
asociación de productores conocida de dicho país. 

Si es necesaria una muestra, se seleccionará a los productores en función del mayor volumen representativo de producción, 
venta o exportación a la Unión Europea que pueda investigarse razonablemente en el tiempo disponible. La Comisión 
notificará a todos los productores conocidos del país afectado, a las autoridades del país afectado y a las asociaciones de 
productores del país afectado, en su caso a través de las autoridades de dicho país, las empresas que han sido seleccionadas 
para formar parte de la muestra. 

Una vez que la Comisión haya recibido la información necesaria para seleccionar una muestra de productores, informará a 
las partes interesadas de su decisión sobre su inclusión en la muestra. Salvo disposición en contrario, los productores 
incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha 
en la que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra. 

La Comisión añadirá una nota al expediente a disposición de las partes interesadas en la que conste la selección de la 
muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra deberá recibirse en el plazo de tres días a partir 
de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio está disponible 
una copia del cuestionario dirigido a los productores del país afectado: 

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474. 

Sin perjuicio de la posible aplicación del artículo 18 del Reglamento de base, se considerará que cooperan en la 
investigación las empresas que, habiéndose mostrado de acuerdo con su posible inclusión en la muestra, no han sido 
seleccionadas para formar parte de ella («productores cooperantes no incluidos en la muestra»). 

(8) Se entiende por productor toda empresa de los países afectados que fabrique el producto objeto de reconsideración, incluida cualquiera 
de sus empresas vinculadas que participe en la producción, en las ventas en el mercado nacional o en la exportación de dicho producto. 
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5.3.2. Investigación de los importadores no vinculados (9), (10) 

Se invita a participar en la presente investigación a los importadores no vinculados que importen en la Unión el producto 
objeto de reconsideración procedente del país afectado, incluidos los que no cooperaron en la investigación que condujo a 
la adopción de las medidas vigentes. 

Dado que el número de importadores no vinculados implicados en esta reconsideración por expiración puede ser elevado, y 
con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión podrá seleccionar una muestra 
para limitar a una cifra razonable el número de importadores no vinculados que serán investigados (proceso también 
denominado «muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base. 

A fin de que la Comisión pueda decidir si es necesario el muestreo y, de serlo, seleccionar una muestra, por el presente 
anuncio se ruega a todos los importadores no vinculados, o a los representantes que actúen en su nombre, incluidos los 
que no cooperaron en la investigación que condujo a la adopción de las medidas objeto de la presente reconsideración, que 
se den a conocer a la Comisión. Deberán hacerlo en un plazo de siete días a partir de la fecha de publicación del presente 
anuncio, facilitando a la Comisión la información sobre su empresa o empresas solicitada en el anexo del presente anuncio. 

A fin de obtener la información que considere necesaria para la selección de la muestra de importadores no vinculados, la 
Comisión también podrá ponerse en contacto con las asociaciones conocidas de importadores. 

Si es necesaria una muestra, podrá seleccionarse a los importadores en función del mayor volumen representativo de ventas 
en la Unión del producto objeto de reconsideración procedente del país afectado que pueda investigarse razonablemente en 
el tiempo disponible. La Comisión notificará a todos los importadores no vinculados conocidos y asociaciones conocidas 
de importadores qué empresas han sido seleccionadas para formar parte de la muestra. 

La Comisión añadirá también una nota al expediente a disposición de las partes interesadas en la que conste la selección de 
la muestra. Cualquier observación con respecto a la selección de la muestra deberá recibirse en el plazo de tres días a partir 
de la fecha de notificación de la decisión sobre la muestra. 

A fin de obtener la información que considere necesaria para su investigación, la Comisión enviará cuestionarios a los 
importadores no vinculados incluidos en la muestra. Salvo disposición en contrario, estas partes tendrán que presentar un 
cuestionario cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha en que se les notifique la selección de la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474) está disponible una copia del cuestionario dirigido a los importadores no 
vinculados. 

5.4. Procedimiento para determinar la probabilidad de continuación o reaparición del perjuicio 

A fin de determinar si es probable que continúe o reaparezca el perjuicio para la industria de la Unión, se invita a los 
productores del producto objeto de reconsideración de la Unión a participar en la investigación de la Comisión. 

5.4.1. Investigación de los productores de la Unión 

Dado el elevado número de productores de la Unión implicados en esta reconsideración por expiración, y con objeto de 
finalizar la investigación dentro de los plazos reglamentarios, la Comisión ha decidido seleccionar una muestra para limitar 
a una cifra razonable el número de productores de la Unión que serán investigados (proceso también denominado 
«muestreo»). El muestreo se efectuará de conformidad con el artículo 17 del Reglamento de base. 

(9) Solo podrán incluirse en la muestra importadores que no estén vinculados con productores del país afectado. Los importadores 
vinculados con productores deberán cumplimentar el anexo I del cuestionario destinado a dichos productores exportadores. De 
conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por el 
que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica, pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida 
por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 

(10) Los datos facilitados por importadores no vinculados también pueden utilizarse en relación con aspectos de la presente investigación 
distintos de la determinación del dumping. 
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La Comisión ha seleccionado provisionalmente una muestra de productores de la Unión. El expediente a disposición de las 
partes interesadas contiene información detallada al respecto. Se invita a las partes interesadas a formular observaciones 
sobre la muestra provisional. Además, otros productores de la Unión, o los representantes que actúen en su nombre, que 
consideren que hay razones para su inclusión en la muestra, deberán ponerse en contacto con la Comisión en los siete días 
siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. Salvo disposición en contrario, todas las observaciones relativas a 
la muestra provisional deberán recibirse en los siete días siguientes a la fecha de publicación del presente anuncio. 

La Comisión notificará a todos los productores o asociaciones de productores de la Unión conocidos las empresas que 
hayan sido finalmente seleccionadas para formar parte de la muestra. 

Salvo disposición en contrario, los productores de la Unión incluidos en la muestra tendrán que presentar un cuestionario 
cumplimentado en un plazo de 30 días a partir de la fecha en que se les notifique la decisión de incluirlos en la muestra. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474) está disponible una copia del cuestionario dirigido a los productores de la 
Unión. 

5.5. Procedimiento de evaluación del interés de la Unión 

En caso de que se confirme la probabilidad de continuación o reaparición del dumping y de continuación o reaparición del 
perjuicio, la Comisión determinará, con arreglo al artículo 21 del Reglamento de base, si el mantenimiento de las medidas 
antidumping iría o no en detrimento del interés de la Unión. 

Se invita a los productores de la Unión, a los importadores y a las asociaciones que los representen, a los usuarios y a las 
asociaciones que los representen, así como a los sindicatos y a las organizaciones que representen a los consumidores, a 
que faciliten a la Comisión información sobre el interés de la Unión. Para participar en la investigación, las organizaciones 
que representen a los consumidores deberán demostrar que existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto 
objeto de reconsideración. 

Salvo disposición en contrario, la información sobre la evaluación del interés de la Unión deberá facilitarse en un plazo de 
37 días a partir de la fecha de publicación del presente anuncio. Dicha información podrá facilitarse, bien en formato libre, 
o bien cumplimentando un cuestionario preparado por la Comisión. 

En el expediente a disposición de las partes interesadas y en el sitio web de la Dirección General de Comercio (https://trade. 
ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474) está disponible una copia de los cuestionarios, incluido el cuestionario dirigido 
a los usuarios del producto objeto de reconsideración. En cualquier caso, la información facilitada con arreglo al artículo 21 
solo se tendrá en cuenta si se presenta acompañada de pruebas fácticas que corroboren su validez. 

5.6. Partes interesadas 

Para participar en la investigación, las partes interesadas, tales como los productores del país afectado, los productores de la 
Unión, los importadores y las asociaciones que los representen, los usuarios y las asociaciones que los representen, así 
como los sindicatos y las asociaciones que representen a los consumidores, deberán demostrar primero que existe un nexo 
objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. 

Los productores del país afectado, los productores de la Unión, los importadores y las asociaciones que los representen que 
hayan facilitado información con arreglo a los procedimientos indicados en los puntos 5.2, 5.3, 5.4 y 5.5 se considerarán 
partes interesadas si existe un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. 

Otras partes solo podrán participar en la investigación como parte interesada desde el momento en que se den a conocer, y 
a condición de que exista un nexo objetivo entre sus actividades y el producto objeto de reconsideración. La consideración 
de parte interesada se entiende sin perjuicio de la aplicación del artículo 18 del Reglamento de base. 

Se accederá al expediente a disposición de las partes interesadas a través de la plataforma TRON.tdi en la dirección siguiente: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Para acceder deberán seguirse las instrucciones que figuran en esa página. 

5.7. Otra información presentada por escrito 

Se invita a todas las partes interesadas a que expongan sus puntos de vista, presenten la información oportuna y aporten 
pruebas justificativas en las condiciones establecidas en el presente anuncio. Salvo disposición en contrario, la información 
y las pruebas justificativas deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo de 37 días a partir de la fecha de publicación 
del presente anuncio. 
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5.8. Posibilidad de audiencia con los servicios de investigación de la Comisión 

Todas las partes interesadas podrán solicitar audiencia con los servicios de investigación de la Comisión. Toda solicitud de 
audiencia deberá hacerse por escrito, precisar los motivos de la solicitud e incluir un resumen de los aspectos que la parte 
interesada desee tratar durante la audiencia. La audiencia se limitará a las cuestiones que hayan expuesto previamente por 
escrito las partes interesadas. 

En principio, las audiencias no se utilizarán para presentar información fáctica que todavía no figure en el expediente. No 
obstante, en interés de una buena administración, y para permitir a los servicios de la Comisión avanzar en la 
investigación, podrá pedirse a las partes interesadas que aporten nueva información fáctica después de una audiencia. 

5.9. Instrucciones para presentar información por escrito y enviar los cuestionarios cumplimentados y la 
correspondencia 

La información presentada a la Comisión con vistas a las investigaciones de defensa comercial deberá estar libre de derechos 
de autor. Las partes interesadas, antes de presentar a la Comisión información o datos sujetos a derechos de autor de 
terceros, deberán solicitar al titular de dichos derechos un permiso específico que autorice, de forma explícita, lo siguiente: 
a) la utilización por parte de la Comisión de la información y los datos necesarios para el presente procedimiento de defensa 
comercial, y b) el suministro de la información o los datos a las partes interesadas en la presente investigación de forma que 
les permitan ejercer su derecho de defensa. 

Toda la información presentada por escrito para la que se solicite un trato confidencial, con inclusión de la información 
solicitada en el presente anuncio, los cuestionarios cumplimentados y la correspondencia de las partes interesadas, deberá 
llevar la indicación «Sensitive» (confidencial) (11). Se invita a las partes que presenten información en el curso de la presente 
investigación a que indiquen los motivos para solicitar un trato confidencial. 

Las partes interesadas que faciliten información confidencial («Sensitive») deberán proporcionar resúmenes no confidenciales 
de dicha información, con arreglo al artículo 19, apartado 2, del Reglamento de base, con la indicación «For inspection by 
interested parties» (para inspección por las partes interesadas). Estos resúmenes deberán ser suficientemente detallados para 
permitir una comprensión razonable del contenido de la información facilitada con carácter confidencial. Si una parte que 
presente información confidencial no justifica suficientemente la solicitud de trato confidencial, o si presenta la 
información sin un resumen no confidencial con el formato y la calidad requeridos, la Comisión podrá no tener en cuenta 
esa información, salvo que se demuestre de manera convincente, a partir de fuentes apropiadas, que es exacta. 

Se invita a las partes interesadas a que envíen toda la información y las solicitudes a través de la plataforma TRON.tdi 
(https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi), incluidas las copias escaneadas de los poderes notariales y las certificaciones. Al 
utilizar TRON.tdi o el correo electrónico, las partes interesadas manifiestan su acuerdo con las normas aplicables a la 
información presentada por medios electrónicos contenidas en el documento «CORRESPONDENCIA CON LA COMISIÓN 
EUROPEA EN CASOS DE DEFENSA COMERCIAL», publicado en el sitio web de la Dirección General de Comercio: https:// 
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152568.pdf. Las partes interesadas deberán indicar su nombre, dirección 
y número de teléfono, así como una dirección de correo electrónico válida, y asegurarse de que esta última sea una 
dirección de correo electrónico oficial de la empresa, que funcione y que se consulte a diario. Una vez facilitados los datos 
de contacto, la Comisión se comunicará con las partes interesadas únicamente mediante TRON.tdi o por correo 
electrónico, a no ser que estas soliciten expresamente recibir todos los documentos de la Comisión por otro medio de 
comunicación, o que la naturaleza del documento que se vaya a enviar exija que se envíe por correo certificado. En 
relación con otras normas y otra información sobre la correspondencia con la Comisión, incluidos los principios que se 
aplican a la información presentada a través de TRON.tdi o por correo electrónico, las partes interesadas deberán consultar 
las instrucciones de comunicación con las partes interesadas mencionadas anteriormente. 

Dirección de la Comisión para la correspondencia: 

Comisión Europea 
Dirección General de Comercio 
Dirección H 
Despacho: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

Direcciones de correo electrónico para las cuestiones de dumping y perjuicio, respectivamente: 

TRADE-R723-BIODIESEL-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-R723-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

(11) Un documento con la indicación «Sensitive» se considera confidencial con arreglo al artículo 19 del Reglamento de base y al artículo 6 
del Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VI del GATT de 1994 (Acuerdo Antidumping). Se considera también 
protegido con arreglo al artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 1049/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo (DO L 145 de 
31.5.2001, p. 43). 
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6. Calendario de la investigación 

La investigación se concluirá normalmente en un plazo de doce meses y, en cualquier caso, en un plazo máximo de 
15 meses a partir de la fecha de publicación del presente anuncio, con arreglo al artículo 11, apartado 5, del Reglamento 
de base. 

7. Presentación de información 

Por regla general, las partes interesadas solo podrán presentar información en los plazos especificados en el punto 5 del 
presente anuncio. 

Con objeto de finalizar la investigación dentro de los plazos obligatorios, la Comisión no aceptará ninguna información que 
entreguen las partes interesadas pasado el plazo para la presentación de observaciones sobre la divulgación final, o, en su 
caso, pasado el plazo para presentar observaciones sobre la divulgación final complementaria. 

8. Posibilidad de formular observaciones sobre la información presentada por otras partes 

Con el fin de garantizar los derechos de defensa, las partes interesadas deberán tener la posibilidad de formular 
observaciones sobre la información presentada por otras partes interesadas. Al hacerlo, las partes interesadas solo podrán 
abordar las cuestiones planteadas en la información presentada por esas otras partes interesadas, sin referirse a otros 
asuntos. 

Salvo disposición en contrario, las observaciones sobre la información facilitada por otras partes interesadas en respuesta a 
la divulgación de las conclusiones definitivas deberán enviarse en un plazo de cinco días a partir de la fecha límite para 
presentar observaciones sobre las conclusiones definitivas. Salvo disposición en contrario, si hubiera una divulgación final 
complementaria, las observaciones de otras partes interesadas en relación con esta divulgación complementaria deberían 
remitirse en el plazo de un día a partir de la fecha límite para presentar observaciones sobre la divulgación complementaria. 

El calendario señalado se entiende sin perjuicio del derecho de la Comisión a pedir información adicional a las partes 
interesadas en casos debidamente justificados. 

9. Prórroga de los plazos especificados en el presente anuncio 

Podrán concederse prórrogas de los plazos especificados en el presente anuncio a petición, debidamente justificada, de las 
partes interesadas. 

Solo deberán solicitarse prórrogas de los plazos establecidos en el presente anuncio en circunstancias excepcionales, y 
únicamente se concederán si están debidamente justificadas. En cualquier caso, las prórrogas del plazo para responder a los 
cuestionarios se limitarán normalmente a tres días y, por regla general, no excederán de siete. En cuanto a los plazos para la 
presentación de otra información especificada en el anuncio de inicio, las prórrogas se limitarán a tres días, salvo que se 
demuestre la existencia de circunstancias excepcionales. 

10. Falta de cooperación 

Cuando una parte interesada deniegue el acceso a la información necesaria, no facilite dicha información en los plazos 
establecidos u obstaculice de forma significativa la investigación, las conclusiones, positivas o negativas, podrán formularse 
a partir de los datos disponibles, de conformidad con el artículo 18 del Reglamento de base. 

Si se comprueba que alguna de las partes interesadas ha facilitado información falsa o engañosa, podrá no tenerse en cuenta 
dicha información y hacerse uso de los datos disponibles. 

Si una parte interesada no coopera o solo coopera parcialmente y, como consecuencia de ello, las conclusiones se basan en 
los datos disponibles, conforme a lo dispuesto en el artículo 18 del Reglamento de base, el resultado podrá ser menos 
favorable para ella de lo que habría sido si hubiera cooperado. 

El hecho de no dar una respuesta por medios informatizados no se considerará una falta de cooperación, siempre que la 
parte interesada demuestre que presentar la respuesta de esta forma supondría un trabajo o un coste suplementario 
desproporcionados. Dicha parte debe ponerse inmediatamente en contacto con la Comisión. 

11. Consejero Auditor 

Las partes interesadas podrán solicitar la intervención del Consejero Auditor en los procedimientos comerciales. El 
Consejero Auditor revisa las solicitudes de acceso al expediente, las controversias sobre la confidencialidad de los 
documentos, las solicitudes de ampliación de los plazos y cualquier otra petición sobre los derechos de defensa de las 
partes interesadas y las terceras partes que puedan surgir durante el procedimiento. 

El Consejero Auditor puede celebrar audiencias con las partes interesadas y mediar entre ellas y los servicios de la Comisión 
para garantizar el pleno ejercicio de los derechos de defensa de las partes interesadas. Toda solicitud de audiencia con el 
Consejero Auditor deberá hacerse por escrito, especificando los motivos. El Consejero Auditor examinará los motivos de 
las solicitudes. Solo deben celebrarse tales audiencias si las cuestiones no han sido resueltas con los servicios de la 
Comisión a su debido tiempo. 
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Toda solicitud deberá presentarse a su debido tiempo y con prontitud, a fin de no comprometer el correcto desarrollo de los 
procedimientos. Para ello, las partes interesadas deberán solicitar la intervención del Consejero Auditor lo antes posible una 
vez que haya surgido el motivo que justifique su intervención. Cuando las solicitudes de audiencia se presenten fuera de los 
plazos pertinentes, el Consejero Auditor examinará también los motivos de ese retraso, la naturaleza de las cuestiones 
planteadas y la incidencia de esas cuestiones en los derechos de defensa, teniendo debidamente en cuenta los intereses de la 
buena administración y la finalización puntual de la investigación. 

Las partes interesadas podrán encontrar más información, así como los datos de contacto, en las páginas web del Consejero 
Auditor, en el sitio web de la Dirección General de Comercio: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/ 
hearing-officer/. 

12. Posibilidad de solicitar una reconsideración con arreglo al artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base 

Dado que la presente reconsideración por expiración se inicia conforme a lo dispuesto en el artículo 11, apartado 2, del 
Reglamento de base, sus conclusiones no conducirán a la modificación de las medidas vigentes, sino a su derogación o a su 
mantenimiento de conformidad con el artículo 11, apartado 6, de ese mismo Reglamento. 

Si cualquiera de las partes interesadas considera que está justificada una reconsideración de las medidas con vistas a su 
eventual modificación, podrá solicitar dicha reconsideración con arreglo al artículo 11, apartado 3, del Reglamento de base. 

Las partes que deseen solicitar tal reconsideración, que se llevaría a cabo con independencia de la reconsideración por 
expiración objeto del presente anuncio, pueden ponerse en contacto con la Comisión en la dirección indicada 
anteriormente. 

13. Tratamiento de datos personales 

Todo dato personal obtenido en el transcurso de la presente investigación se tratará de conformidad con el Reglamento (UE) 
2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo (12). 

En el sitio web de la Dirección General de Comercio figura un aviso de protección de datos que informa a todos los 
particulares acerca del tratamiento de los datos personales en el marco de las actividades de defensa comercial de la 
Comisión: http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/.   

(12) Reglamento (UE) 2018/1725 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de octubre de 2018, relativo a la protección de las personas 
físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones, órganos y organismos de la Unión, y a la libre 
circulación de esos datos, y por el que se derogan el Reglamento (CE) n.o 45/2001 y la Decisión n.o 1247/2002/CE (DO L 295 de 
21.11.2018, p. 39). 
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ANEXO 

Versión «Confidencial» 

Versión «A disposición de las partes intere­
sadas» 

(marque la casilla correspondiente)   

RECONSIDERACIÓN POR EXPIRACIÓN DE LAS MEDIDAS ANTIDUMPING APLICABLES A LAS 
IMPORTACIONES DE BIODIÉSEL ORIGINARIO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

INFORMACIÓN PARA LA SELECCIÓN DE LA MUESTRA DE IMPORTADORES NO VINCULADOS 

La finalidad del presente formulario es ayudar a los importadores no vinculados a facilitar la información solicitada para el 
muestreo en el punto 5.3.2 del anuncio de inicio. 

Tanto la versión «Confidencial» como la versión «A disposición de las partes interesadas» deben remitirse a la Comisión 
según lo establecido en el anuncio de inicio. 

1. IDENTIDAD Y DATOS DE CONTACTO 

Indique los siguientes datos sobre su empresa:                                                              

Nombre de la empresa  

Dirección  

Persona de contacto  

Correo electrónico  

Teléfono  

Fax    

2. VOLUMEN DE NEGOCIOS Y VOLUMEN DE VENTAS 

Indique, respecto del período de investigación de la reconsideración (1 de julio de 2019 a 30 de junio de 2020), el volumen 
de negocios total en euros (EUR) de su empresa y el volumen de negocios y el volumen de las importaciones en la Unión y 
de las reventas en el mercado de la Unión tras su importación de los Estados Unidos de América del producto objeto de 
reconsideración según se define en el anuncio de inicio.                                                               

Toneladas Valor en euros (EUR) 

Volumen de negocios total de su empresa en euros (EUR)   

Importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración 
originario de los Estados Unidos de América   

Importaciones en la Unión del producto objeto de reconsideración 
(todos los orígenes)   

Reventas en la Unión del producto objeto de reconsideración tras la 
importación procedente de los Estados Unidos de América     
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3. ACTIVIDADES DE SU EMPRESA Y DE LAS EMPRESAS VINCULADAS (1) 

Detalle las actividades exactas de su empresa y de todas las empresas vinculadas (enumérelas e indique la relación con su 
empresa) que participan en la producción o la venta (exportaciones o ventas en el mercado nacional) del producto objeto 
de reconsideración. Estas actividades pueden incluir, entre otras cosas, la adquisición del producto objeto de 
reconsideración, su producción en régimen de subcontratación, su transformación o su comercialización.                                                              

Nombre de la empresa y ubicación Actividades Relación            

4. OTROS DATOS 

Facilite cualquier otra información pertinente que usted considere útil para ayudar a la Comisión en la selección de la 
muestra. 

5. CERTIFICACIÓN 

Al facilitar la información mencionada, su empresa acepta su posible inclusión en la muestra. Si su empresa resulta 
seleccionada para formar parte de la muestra, deberá completar un cuestionario y aceptar una visita en sus instalaciones 
para verificar sus respuestas. Si su empresa se manifiesta en contra de su posible inclusión en la muestra, se considerará 
que no ha cooperado en la investigación. Las conclusiones de la Comisión sobre los importadores que no cooperen se 
basarán en los datos disponibles y el resultado podrá ser menos favorable para ellos que si hubieran cooperado. 

Firma de la persona autorizada: 

Nombre, apellidos y cargo de la persona autorizada: 

Fecha:   

(1) De conformidad con el artículo 127 del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/2447 de la Comisión, de 24 de noviembre de 2015, por 
el que se establecen normas de desarrollo de determinadas disposiciones del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se considera que dos personas están vinculadas en los siguientes 
casos: a) si una de ellas forma parte de la dirección o del consejo de administración de la empresa de la otra; b) si ambas tienen 
jurídicamente la condición de asociadas; c) si una es empleada de otra; d) si una tercera persona posee, controla o tiene, directa o 
indirectamente, el 5 % o más de las acciones o títulos con derecho a voto de una y otra; e) si una de ellas controla, directa o 
indirectamente, a la otra; f) si ambas son controladas, directa o indirectamente, por una tercera persona; g) si juntas controlan, directa 
o indirectamente, a una tercera persona; o h) si son miembros de la misma familia (DO L 343 de 29.12.2015, p. 558). Solo se 
considera que las personas son miembros de la misma familia si su relación de parentesco es una de las siguientes: i) marido y mujer; 
ii) ascendientes y descendientes en línea directa, en primer grado; iii) hermanos y hermanas (carnales, consanguíneos o uterinos); iv) 
ascendientes y descendientes en línea directa, en segundo grado; v) tío o tía y sobrino o sobrina; vi) suegros y yerno o nuera; y vii) 
cuñados y cuñadas. De conformidad con el artículo 5, punto 4, del Reglamento (UE) n.o 952/2013 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, por el que se establece el código aduanero de la Unión, se entiende por «persona» toda persona física o jurídica, así como 
cualquier asociación de personas que no sea una persona jurídica, pero cuya capacidad para realizar actos jurídicos esté reconocida 
por el Derecho nacional o de la Unión (DO L 269 de 10.10.2013, p. 1). 
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PROCEDIMIENTOS RELATIVOS A LA APLICACIÓN DE LA POLÍTICA DE 
COMPETENCIA 

COMISIÓN EUROPEA 

Notificación previa de una concentración 

(Asunto M.9933 — Apollo Capital Management/Chyronhego) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2020/C 303/07) 

1. El 4 de septiembre de 2020, la Comisión recibió la notificación de un proyecto de concentración de conformidad con 
el artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (1). 

Dicha notificación se refiere a las empresas siguientes: 

— Apollo Capital Management L.P. («Apollo», Estados Unidos). 

— Chyronhego («Chyronhego», Estados Unidos). 

Apollo adquiere, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra b), del Reglamento de concentraciones, el control 
exclusivo de la totalidad de Chyronhego. 

La concentración se realiza mediante adquisición de activos y acciones. 

2. Las actividades comerciales de las empresas mencionadas son: 

— Apollo: fondo de inversión de capital inversión. 

— Chyronhego: desarrollo, producción y venta de software y hardware, y servicios de creación y gestión de gráficos para la 
producción de televisión en directo, noticias y deportes. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el ámbito de aplicación 
del Reglamento de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión definitiva al respecto. 

En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado para tramitar determinadas operaciones 
de concentración con arreglo al Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (2), el presente asunto podría ser tramitado 
conforme al procedimiento establecido en dicha Comunicación. 

4. La Comisión invita a los terceros interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre la operación 
propuesta. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la fecha de la 
presente publicación, indicando siempre la referencia siguiente: 

M.9933 — Apollo Capital Management / Chyronhego 

Las observaciones podrán enviarse a la Comisión por correo electrónico, fax o correo postal a la dirección siguiente: 

Correo electrónico: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

(1) DO L 24 de 29.1.2004, p. 1 («Reglamento de concentraciones»). 
(2) DO C 366 de 14.12.2013, p. 5. 
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Dirección postal: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
Registro de Concentraciones 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Notificación previa de una concentración 

(Asunto M.9950 — Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software) 

Asunto que podría ser tramitado conforme al procedimiento simplificado 

(Texto pertinente a efectos del EEE) 

(2020/C 303/08) 

1. El 7 de septiembre de 2020, la Comisión recibió la notificación de un proyecto de concentración de conformidad con 
el artículo 4 del Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (1). 
La presente notificación se refiere a las siguientes empresas: 
— Clearlake Capital Group, L.P. (Estados Unidos) («Clearlake Capital Group»). 
— TA Associates Management, L.P. (Estados Unidos) («TA Associates Management»). 
— Ivanti Software, Inc. (Estados Unidos) («Ivanti Software»), controlada en última instancia por Clearlake Capital Group. 

Clearlake Capital Group y TA Associates Management adquieren, a tenor de lo dispuesto en el artículo 3, apartado 1, letra 
b), y apartado 4, del Reglamento de concentraciones, el control conjunto de Ivanti Software. 

La concentración se realiza mediante adquisición de acciones de Icon Software Holdings, Inc (Estados Unidos), la sociedad 
matriz de Ivanti Software. 

2. Las actividades comerciales de las empresas mencionadas son: 
— Clearlake Capital Group: inversiones en capital inversión, con sociedades en cartera con actividades en los sectores de 

programas informáticos y servicios basados en la tecnología, energía y productos industriales, y productos y servicios 
de consumo. 

— TA Associates Management: inversiones en capital inversión, con sociedades en cartera con actividades en sectores 
como los servicios a las empresas, los productos de consumo, los servicios financieros, la sanidad y las tecnologías. 

— Ivanti Software: prestación de una plataforma de software para los departamentos informáticos internos de las empresas, 
que ofrece gestión de usuarios y software y soluciones de movilidad industrial. 

3. Tras un examen preliminar, la Comisión considera que la operación notificada podría entrar en el ámbito de aplicación 
del Reglamento de concentraciones. No obstante, se reserva su decisión definitiva al respecto. 

En virtud de la Comunicación de la Comisión sobre el procedimiento simplificado para tramitar determinadas operaciones 
de concentración con arreglo al Reglamento (CE) n.o 139/2004 del Consejo (2), el presente asunto podría ser tramitado 
conforme al procedimiento establecido en dicha Comunicación. 

4. La Comisión invita a los terceros interesados a que le presenten sus posibles observaciones sobre la operación 
propuesta. 

Las observaciones deberán obrar en poder de la Comisión en un plazo máximo de diez días a partir de la fecha de la 
presente publicación, indicando siempre la siguiente referencia: 

M.9950 — Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software 

Las observaciones podrán enviarse a la Comisión por correo electrónico, fax o correo postal a la siguiente dirección: 

Correo electrónico: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Dirección postal: 

Comisión Europea 
Dirección General de Competencia 
Registro de Concentraciones 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) DO L 24 de 29.1.2004, p. 1 («Reglamento de concentraciones»). 
(2) DO C 366 de 14.12.2013, p. 5. 
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OTROS ACTOS 

COMISIÓN EUROPEA 

Publicación de una comunicación de aprobación de una modificación normal del pliego de 
condiciones de una denominación del sector vitivinícola, tal como se menciona en el artículo 17, 

apartados 2 y 3, del Reglamento Delegado (UE) 2019/33 de la Comisión 

(2020/C 303/09) 

La presente comunicación se publica con arreglo al artículo 17, apartado 5, del Reglamento Delegado (UE) 2019/33 de la 
Comisión (1). 

COMUNICACIÓN DE MODIFICACIÓN NORMAL QUE MODIFICA EL DOCUMENTO ÚNICO 

«WEINLAND» 

PGI-AT-A0212-AM01 

Fecha de comunicación: 24.6.2020 

DESCRIPCIÓN Y MOTIVOS DE LA MODIFICACIÓN APROBADA 

Dado que el registro vitícola se gestiona ahora según el sistema integrado de gestión y control, es preciso ajustar el 
rendimiento máximo por hectárea. 

DOCUMENTO ÚNICO 

1. Nombre del producto 

Weinland. 

2. Tipo de indicación geográfica 

IGP – Indicación Geográfica Protegida. 

3. Categorías de productos vitivinícolas 

1. Vino 

11. Mosto de uva parcialmente fermentado 

4. Descripción del (de los) vino(s) 

Los vinos de la indicación geográfica «Weinland» deben llevar en la etiqueta el término tradicional «Landwein» (vino de la 
tierra), conforme a la Ley del vino austriaca. El mosto de uvas debe tener una densidad mínima de 14.o Klosterneuburger 
Mostwaage (= 8,7 % vol). El grado alcohólico volumétrico mínimo debe ser de 8,5 % vol. y la acidez mínima de 4 g/l. En 
el pliego de condiciones se establecen las demás características analíticas y las del mosto de uva parcialmente 
fermentado. La indicación geográfica «Weinland» se utiliza principalmente para vinos ligeros, secos, afrutados y ácidos. 

(1) DO L 9 de 11.1.2019, p. 2. 
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Características analíticas generales 

Grado alcohólico volumétrico total máximo (en % vol)  

Grado alcohólico volumétrico adquirido mínimo (en % vol)  

Acidez total mínima (en miliequivalentes por litro) 

Acidez volátil máxima (en miliequivalentes por litro)  

Contenido máximo total de anhídrido sulfuroso (en mili­
gramos por litro)    

5. Prácticas vitivinícolas 

a. Prácticas enológicas específicas 

Restricciones aplicadas a la vinificación 

En la indicación geográfica «Weinland», se permiten todas las prácticas enológicas autorizadas en los vinos con 
indicación geográfica protegidas y en el mosto de uva parcialmente fermentado por los Reglamentos (UE) 2019/934 y 
(UE) 2019/935, salvo el tratamiento con sorbato potásico (anexo IA, punto 2.4) y con dicarbonato de dimetilo (anexo 
IA, punto 2.7). Está permitida la desadificación de los «Landwein» conforme a lo dispuesto por los Reglamentos (UE) 
2019/934 y (UE) 2019/935. La decisión sobre una eventual acidificación corresponde al Ministro federal de 
Agricultura, Regiones y Turismo, que la toma en función de las condiciones climáticas del período vegetativo. En este 
caso, la acidificación se rige por los Reglamentos (UE) 2019/934 y (UE) 2019/935. 

Las prácticas enológicas específicas (incluido el aumento artificial del grado alcohólico natural) se derivan del método 
tradicional de producción elegido y están descritas en el pliego de condiciones. 

b. Rendimientos máximos 

10 000 kilogramos de uvas por hectárea 

6. Zona geográfica delimitada 

La indicación geográfica «Weinland» engloba los viñedos de los estados federados austriacos de Baja Austria, Burgenland 
y Viena. 

7. Principales variedades de uvas de vinificación 

Grüner Veltliner - Weißgipfler 

Zweigelt - Blauer Zweigelt 

Zweigelt - Rotburger 

8. Descripción del (de los) vínculo(s) 

En Baja Austria, los suelos resultantes de la erosión del sustrato rocoso y los suelos volcánicos producen vinos minerales 
y especiados, mientras que los depósitos de loess que recubren las terrazas producen más bien vinos redondos y más 
robustos. Debido al calor del clima panónico y a los vientos frescos de la región de Waldviertel, que hacen que las 
noches sean frescas, las variaciones de temperatura entre el día y la noche son importantes y ello dota a los vinos de 
una estructura ácida pronunciada. La renovación del aire que se produce entre el día y la noche se refleja también en los 
vinos de la región de Viena, que, además de la estructura ácida pronunciada, presentan notas muy aromáticas. 

Los suelos de loess y arcillosos y los suelos negros de Burgenland son idóneos para la producción de vinos tintos 
potentes y densos. En los suelos arenosos, esquistosos y pedregosos se producen vinos blancos afrutados y complejos y 
el microclima del lago de Neusiedl, gracias al cual las noches son frías incluso en verano, acentúa los aromas de las 
distintas variedades de vinificación. En las laderas del Eisenberg, en la parte sur de Burgenland, los vinos adquieren un 
matiz mineral delicado. 

Los suelos resultantes de la erosión del sustrato rocoso y los suelos volcánicos dan también al mosto parcialmente 
fermentado que se produce en la región («Sturm») un carácter muy especiado y mineral. 

Dado que las distintas categorías de vinos austriacos se elaboran con arreglo a la legislación sobre denominaciones, los 
vinos de la indicación «Weinland» tienen el carácter ligero, afrutado y ácido de los vinos producidos en la región. 
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9. Condiciones complementarias esenciales (envasado, etiquetado, otros requisitos) 

Marco jurídico: 

Legislación nacional 

Tipo de condición complementaria: 

Excepción sobre la producción en la zona geográfica delimitada 

Descripción de la condición: 

Según la Ley austriaca del vino, las autoridades de control competentes deben realizar un control anual de los vinos 
«Landwein» (vinos de la tierra) de acuerdo con las normas de la Unión Europea. Ese control consiste en un examen 
puramente analítico o en un examen organoléptico y analítico, así como en una comprobación del cumplimiento de las 
especificaciones del pliego de condiciones. 

Enlace al pliego de condiciones 

https://www.bmlrt.gv.at/land/produktion-maerkte/pflanzliche-produktion/wein/Weinherkunft.html   
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